
?Transnafta 	 Šifra P01-01-00-11 
ZAHTEV ZA PONUDU 

Verzija :03 

Šifra:34947100,45421120 	 JP Transnafta Pančevo —  
Funkcija za komercijaine poslove 

Naš broj 	1-'І сQ' `/ NNP 47-17 

Datum: 01.08.2017. godine 

Naziv ponuc7ača: 

Adresa: 
Ire i prezime osobe za kontakt: 

Elektronska pošta 
Telefon / Telefaks: 

Р1В: 

Matični broj: 
Tekući račun 

Poslovna banka 

Vrsta pravnog lica: 
(zaokružiti) 

mikro malo 

srednje veiiko 

fizičko lice 
P O N U D A - br. 	od 	 . godine 

Ukupna 
R. Naziv i opis artikla Jed. Količina Jed. Ukupno bez PDV cena 
br (material i veličina) mere cena PDV-a sa PDV- 

or 
Vrata VH-1 

1.  Prag širina 700mm, dubina kom 2 
1120mm, visina 100mm. 
Vrata VHP 

2.  Prag širina 700mm, dubina kom 2 
1200mm, visina 140mm. 
Vrata VHP 

3.  Prag širina 700mm, dubina kom 2 
1120mm, visina 100mm. 

UKUPNO: 

Ponudu daiemo pod sledećim uslovima: 

Način i uslovi plaćanja : 
(minimum 10, a maksimum 45 dana od dana prijema гаčипа) 

Rok isporuke i ugradnje:  
(maksimum 30 kalendarskih dana) 
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Garantni rok: 
(minimum 2 godine) 

Rok važenja ponude:  
(minimum 30 dana) 

Potpis ovlašćenog lica ponudača 

Napomena : Avansno plaćanje ne prihvatamo! 

Mesto troška kod Naručioca: Ds-LE-O; Delatnost: skladištenie 

- Tehnička saecifikaciia (detalian opis dobra/uslu_ge): 

Skladište pogonskih goriva Ledinci sastoji se iz donje manipuiativne (MGO) zone i gornje 
(RGO) zone sa podzemnim skladišnim kompleksom u kome se naiaze rezervoari za smeštaj 
pogonskog goriva. Ove dye zone povezane su manipulativnim cevovodom. 

U pristupnom tunelu podzemnog skladišnog prostora u RGO zoni nalaze se hermetska vrata 
VH-1 na spoljnjem zidu ustave, kao i VPH vrata za zaštitu objekta od udarnog vazdušnog 
talasa. Ova vrata ugradena su u pregradnim betonskim zidovima i za preiaz transportnih 
sredstava preko betonskih gredica potrebno je izraditi pragove od legure aluminijuma sa 
magnezijumom (А1Муз) — rebrasti 1im debljine 5 na 6 milimetara (zbog orebrenja) 
odgovarajućih dimenzija. 

• Hermetska vrata VH-1 

Gredica je visine 100 milimetara sa strane za koju se izraduju pragovi. 

Sa strane gde je gredica visoka 100 milimetara potrebno je postaviti dva praga širine 700 
milimetara, dubine 1120 miiimetara i visine 100 milimetara sa strane koja se naslanja na 
gredicu tako da je poprečni presek praga pravougli trougao. Konstrukciju izraditi tako da 
poprečna ukrućenja od materijala i debijine navedenih u tehničkoj specifikaciji budu 
postavljena na svakih 140 milimetara paralelno ivici od 700 milimetara, čitavom širinom 
praga. Uzdužna ukrućenja od materijala i debljine navedenih u tehničkoj specifikaciji postaviti 
na svakih 140 miiimetara paraielno ivici od 1120 milimetara, čitavom dubinom praga. 
Konstrukciju oЫožiti limom od materijala i debijine navedenih u tehničkoj specifikaciji i to sa 
gazeće strane (700 mm x 1120 mm), strane koja se naslanja na gredicu kao i sa bočnih 
strana, pri čemu voditi računa da obe bočne strane budu upuštene tako da se pragovi mogu 
гиспо prenositi. Sve spojeve izvesti zavarivanjem. 

• Protivudarna hermetska vrata VPH 

Gredica je visine 140 milimetara sa jedne i 100 milimetara sa druge strane. 
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Sa strane gde je gredica visoka 140 miiimetara potrebno je postaviti dva praga širine 700 
milimetara, dubine 1200 milimetara i visine 140 milimetara sa strane koja se naslanja na 
gredicu tako da je poprečni presek praga pravougii trougao. Konstrukciju izraditi tako da 
poprečna ukrućenja od materijala i debljine navedenih u tehničkoj specifikaciji budu 
postavljena na svakih 150 milimetra paralelno ivici od 700 milimetara, čitavom širinom praga. 
Uzdužna ukrućenja od materijala i deЫ jine navedenih u tehničkoj specifikaciji postaviti na 
svakih 140 milimetara paralelno ivici od 1200 milimetara, čitavom dubinom praga. 
Konstrukciju oЬ'ožiti limom od materijala i debijine navedenih u tehničkoj specifikaciji i to sa 
gazeće strane (700 mm x 1200 mm), strane koja se naslanja na gredicu kao i sa bočnih 
strana, pri čemu voditi računa da obe bočne strane budu upuštene tako da se pragovi mogu 
ručno prenositi. Sve spojeve izvesti zavarivanjem. 

Sa strane gde je gredica visoka 100 milimetara potrebno je postaviti dva praga širine 700 
milimetara, dubine 1120 milimetara i visine 100 milimetara sa strane koja se nasianja na 
gredicu tako da je poprečni presek praga pravougli trougao. Konstrukciju izraditi tako da 
poprečna ukrućenja od materijala i debijine navedenih u tehničkoj specifikaciji budu 
postavijena na svakih 140 miiimetara paralelno ivici od 700 milimetara, čitavom širinom 
praga. Uzdužna ukrućenja od materijala i debijine navedenih u tehničkoj specifikaciji postaviti 
na svakih 140 milimetara paralelno ivici od 1120 milimetara, čitavom dubinom praga. 
Konstrukciju oЬІožiti limom od materijala i debIjine navedenih u tehničkoj specifikaciji i to sa 
gazeće strane (700 mm x 1120 mm), strane koja se naslanja na gredicu kao i sa bočnih 
strana, pri сети voditi računa da obe bočne strane budu upuštene tako da se pragovi mogu 
ručno prenositi. Sve spojeve izvesti zavarivanjem. 

Napomena 9: Garantni rok iznosi 24 meseca. Nakon završetka radova sastavija se 
Zapisnik o kvaiitativnom i kvantitativnom prijemu koji izvodač obavezno prilaže uz 
račun. 

Nадотепа 2:  lzvodač је dužan da u pratećoj dokumentaciji a pre sastavljanja Zapisnika 0 
kvalitativnom i kvantitativnom prijemu dostavi: 

. lzveštaje 0 ispitivanju zavarenih 
laboratorije (akreditacija АТ5-а) 

• WPS liste 
• Ateste zavarivača 
• Ateste uredaja za zavarivanje 
• Ateste osnovnog materijala 
. Ateste dodatnog materijala 

spojeva od strane akreditovane i sertifikovane 

Napomena 3: Obilazak lokaciie predmetnih radova: 

Pre dostavljanja ponude potrebno je upoznati se sa predmetom ponude — izvršiti obilazak 
lokacije radi detaljnog sagledavanja stanja i uslova na terenu, postaviti sva pitanja koja su od 
važnosti za sastavijanje ponude, kako bi ponuda bila kompletna, uz prethodno potpisivanje 
izjave 0 čuvanju poverljivih podataka. 

Ponude ропио*аса koji nisu oba viii prethodno navedeno neće se razmatrati i progiasiće se 
nepotpunim. 
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Napomena 4: 

Ponuđač је dužan da dostavi sredstva finansijskog obezbeđenja:  

1) Ponudač je obavezan da uz svoiu ponudu priloži i solo menicu, evidentiranu u registru 
menica (dostaviti potvrdu 0 registraciji), na iznos od 10% bez uračunatog PDV-a, od 
vrednosti ponude, plativu na prvi poziv bez prigovora, kao obezbedenje ozbilinosti ponude 
sa rokom važnosti, koii mora biti najmanje tri dana duži od dana isteka važnosti ponude, 
odnosno najmanje 33 dana od datuma otvaranja ponuda. Uz solo menicu se prilaže menično 
ovlašćeпje (menično ovlašćenje se ne evidentira u registru menica i ovlašćenja kod Narodne 
banke Srbije) i karton deponovanih potpisa. 
Menicu za ozbiljnost ponude Naručilac (JP Transnafta) се napiatiti u celosti u slučaju da 
ропидас koji nastupa samostalno ili sa podizvodačima iii kao ovlašćeni član grupe ропидаса: 

• povuče svoju ponudu pre datuma isteka roka važnosti ponude, bez sagiasnosti 
Naručioca 

• odbije da potpiše sporazum i Narudžbenicu, shodno usiovima iz ponude 
• nije uspeo ili je odbio da dostavi tražena sredstva finansijskog obezbedenja (menice) 

za dobro izvršenje posla. 

PRAVILNO OVERENA I POTPISANA MENICA 

РЕ(1У671ИКАСР6ИЈА 	 •~ 	 .. _ 	- 
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АА 3185G97  

pečat i potprs ne srneju da predu lгпlји bor-dure menice ( crveпa /гпгја па sifci ) 

Ukoliko ponuđač ne dostavi solo menicu za ozbiljnost ponude ponuda се biti odbijena 
kao neprihvatljiva. 
Naručilac се vratiti menice, uz pisani zahtev, ponudačima sa kojima nije potpisana 
Narudžbenica, odmah ро potpisivanju Narudžbenice sa izabranim ponudačem. 
Ukoliko ponudač ne dostavi menicu ponuda се biti odbijena kao neprihvatljiva. 

Odabrani ponudač je obavezan da uz potpisanu Narudžbenicu dostavi:  

2) Menicu za dobro izvršenie posla, sa naznačenim nominalnim iznosom od 10% (deset 
procenata) od ukupne vrednosti Narudžbenice bez obračunatog PDV-a, sa rokom važenia 
koii ie naimanie 30 (trideset) dana duži od dana дrimoдredaie дredmetne usluae. 

Napomena: Menice moraju biti registrovane u skiadu sa važećjm Zakonom 0 
platnom prometu i važeće Odluke 0 Ьіižim usiovima, sadržjnj I načjnu vodenja registra 
menica i ovlašćenja), overene pečatom i potpisane od strane lica ovlašćenog za zastupanje. 
Uz menice moraju biti dostavljena uredno popunjena i overena menična ovlašćenja — pisma 
(u prilogu), kao i kopiju kartona deponovanih potpisa, koji je izdat od strane poslovne banke 
koju ponudač navodi u meničnom ovlašćenju — pismu. Potpis ovlašćenog lica na menicama i 
meпičnim ovlašćenjima mora biti identičan sa potpisom u kartonu deponovanih potpisa. 

U slučaju promene lica ovlašćenog za zastupanje, menično ovlašćenje ostaje na 
snazi. U slučaju da ponudač odustane od zaključenja Narudžbenice pod usiovima datim u 
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ponudi iii ne ispuni druge obaveze u postupku nabavke, naručiiac се aktivirati sredstva 
finansijskog obezbedenja. 

Po završenom posiu Naručiiac се predmetne menice vratiti, na pisani zahtev 
Ponudača. 

NAPOMENA: Ukoliko menicu i menično ovlašćenje ne potpisuje zakonski zastupnik, 
neophodno je dostaviti ovlавсепје zakonskog zastupnika za drugog potpisnika 
menice i meпičnog ovlašćeпja.  

U 	, dana 	2017.god. 	 Ponudač - ovlašćeno lice 

Ire i prezime - čitko napisano 
М.Р.  

Svojeručni potpis ovlašćenog lica 
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POTVRDA O OBILASKU LOKACIJE 

POT VRDA 

JP Transnafta, Pančevo, 
ul. Zmaj Jovina br. 1, Republika Srbija 

Potvrdujem da je Ponudač: 
sa sedištem u 	 , ul. 	 b r._ 
dana_._ 	.godine, prisustvovao obilasku iokacije : 

• Skladište pogonskih goriva Ledinci, Dunayska 14, 21207 Ledinci. 

Potvrda se izdaje za učestvovanje u nabavci PRAGOVA SA UGRADNJOM NA 
ULASKU U TUNEL U R ZONI i u druge svrhe se ne može koristiti. 

Mesto : 
Potpis predstavnika .............................. 
Datum. 	......................... god. 

М.Р. 

Ponudač ie u obavezi, da pre dostavijanja ponude, obide lokaciju na kojoj се 
se pragovi postavljati, Dunayska br.14, о čemu се dobiti pečatiranu i potpisanu 
potvrdu od predstavnika naručioca. 

Ponudač се svoj obiiazak najaviti putem eiektronske pošte, na e-mail: 
nabavke(c~transnafta.rs,  a predstavnik naručioca се mu istog dana po dobijanju zahteva za 
obilazak iokacije, koji mora biti upućen u periodu od 7:30 do 14:00 čaasova, zakazati vreme 
obiiaska. 

Ponudač je u obavezi da ponese oviašćenje predstavnika ponudača. 

Overena i potpisana Potvrda o obilasku lokaciie ie sastavni deo ponude. 

Naručilac odgovara za auteпtičnost podataka. 
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IZJAVA O ČUVANJU POVERLJIVIH PODATAKA 

Naziv Ропидаса/Podizvodača i adresa 

Zakoпski/ovlašćeni zastupnik  

U skiadu sa с1. 15. stay 2) Zakona 0 javnim nabavkama (S1. giasnik RS" br. 124/2012 i br. 
14/2015 168/2015) dajem sledeću 

IZJAVU O ČUVANJU POVERLJIVIH PODATAKA 

Poznato mi je da podaci, koji su sadržani u konkursnoj dokumentaciji Naručioca JP 
Transnafta Pančevo (u daijem tekstu: Naručilac) radi NABAVKE PRAGOVA SA 
UGRADNJOM NA ULASKU U TUNEL U R ZONI (broj nabavke NNP 47/17), predstavljaju 
poslovnu tajnu u smislu zakona kojim se ureduje zaštita poslovne tajne i predstavijaju tajne 
podatke u smisiu zakona kojim se игедије tajnost podataka. 

lzvršilac i izvršioci koji su angažovani na izvršavanju aktivnosti koje su predmet ove 
Narudžbenice, dužni su da čuvaju poverijivost svih podataka i informacija sadržanih u 
dokumentaciji, izveštajima, tehničkim podacima i obaveštenjima, do kojih dodu u vezi sa 
reaiizacijom predmetnih usiuga (bib o da ih dobiju od Naručioca iii do njih dodu tokom rada) i 
da ih koriste isključivo za obavljanje tih usluga, i da ću iste čuvati kao poslovnu tajnu i nakon 
prestanka ugovornih obaveza u skladu sa propisima Republike Srbije i opštim aktima 
Naručioca, kao i da se pridržavaju važećeg Zakona 0 tajnosti podataka Repubiike Srbije i 
Uredbe 0 kriterijumima za utvrdivanje podataka značajnih za odbranu zemlje koji se moraju 
čuvati kao državna iii siužbena tajna i 0 utvrdivanju zadataka i poslova od posebnog značaja 
za odbranu zemlje koje treba štititi primenom posebnih mera bezbednosti — službena tajna, 
rang poverljivo, kao i da ću poduzeti sve mere osiguranja za zaštitu tajnosti poverljivih 
podataka. Lice koje je primilo prethodno navedene podatke, odredene kao poverijive, dužno 
je da ih čuva i štiti, bez obzira na stepen te poverijivosti. 

lnformacije, podaci i dokumentacija koje je Naručilac dostavio lzvršiocu u izvršavanju 
predmeta ove Narudžbenice, lzvršilac i izvršioci koji su angažovani na izvršavanju aktivnosti 
koje su predmet ove Narudžbenice ne mogu stavljati na raspoiaganje trećim licima, bez 
prethodne pisane sagiasnosti Naručioca. 

Izvršilac i izvršioci koji su angažovani na izvršavanju aktivnosti koje su predmet ove 
Narudžbenice se obavezuju da podatke koje su dobiii od Naručioca iii su do njih došli tokom 
rada, čuvaju kao posiovnu tajnu i nakon prestanka ugovornih obaveza, u skiadu sa propisima 
Republike Srbije i opštim aktima JP Transnafta Pančevo. 

Ukoliko lzvršilac i izvršioci koji su angažovani na izvršavanju aktivnosti koje su 
predmet ove Narudžbenice postupe suprotno gore navedenome, a Naručilac zbog toga 
pretrpi štetu, Izvršilac је dužan da Naručiocu nadoknadi stvarno pričinjenu štetu. 
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Obavezujem se da ću u radu na predmetu javne nabavke Naručioca postupati s 
povećanom pažnjom, prema pravilima struke i običajima (pažnja dobrog stručnjaka). 
Ukoliko na bilo koji način dole do otkrivanja gore navedenih podataka mojom krivicom 
(namerno iii nepažnjom), obvezujem se da ću nadoknaditi nastalu štetu. 

Ovu lzjavu dajem pod punom moralnom, materijalnom i krivičnom odgovornošću. 

Ova Izjava se daje isključivo u svrhu zaštite gore navedenih poverijivih podataka od 
neovlašćenog raspolaganja, te se u druge svrhe ne mote koristiti, 

Ovu lzjavu sam u potpunosti pročitao/1а, ona predstavlja moju pravu voiju i neopoziva 
je, te ju u znak sugiasnosti potpisujem. 

Čitko ire i prezime 

Mesto i datum 
~ 

Potpis  
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MODEL SPORAZUMA O PRIMENI PROPISANIH MERA ZA BEZBEDNOST I 
ZDRAVLJE ZAPOSLENIH 

Javno preduzeće za transport nafte naftovodima i transport derivata nafte produktovodima 
Transnafta, Pančevo, ul. Zmaj Jovina 1, koga zastupa v.d. direktora Tomislav Basta, (u 
daljem tekstu NARUČILAC), 

zastupa 

zaključili su: 

sa sedištem u 	, UI. 	 br. 	, koga 
direktor (u daljem tekstu: 1ZVRŠILAC), 

SPORAZUM  

O PRIMENI PROPISANIH MERA ZA BEZBEDNOST I ZDRAVLJE ZAPOSLENIH 

Č1an 1. 

Ugovorne strafe saglasno konstatuju: 

-da je Narudžbenca koja je kod Naručioca zaveden pod 	br. 	 od 
2017. godine, a kod lsporučioca br. 	 od 	 .2017. 

godini i da su predmet Narudžbenice dobra/usiuge: NABAVKA PRAGOVA SA 
UGRADNJOM NA ULASKU U TUNEL U R ZONI - NNP 47-17 

Č1an 2. 

5hodno članu 19. i članu 69. stay 1. tačka 20., Zakona 0 bezbednosti i zdravlju na 
radu (s1. Glasnik RS 101/2005 i 91/2015), ovim 5porazumom 0 primeni propisanih mera za 
bezbednost i zdravlje na radu (u daijem tekstu 5porazum), preciziraju se obaveze i mere za 
koordiniranje aktivnosti Naručioca i lzvršioca a u vezi sa primenom mera bezbednosti i 
zdravlja na radu, otkianjanju rizika od povrec7ivanja odnosno oštećenja zdravlja zaposlenih, 
kao i za obaveštavanje zaposlenih 0 rizicima na radu, radi očuvanja tehničko-tehnološke, 
sigurnosne i protivpožarne bezbednosti U toku izvršenja poslova kod Naručioca. 

Č1an 3. 

U izvršenju obaveza ро ovom 5porazumu, Izvršilac је dužan da za svoje zaposlene 
obezbedi i vodi računa da: 

1. na poslovima koje obavija kod Naručioca mogu raditi samo zaposieni koji su kod 
Izvršioca obučeni teoretski i praktično za bezbedan i siguran rad u obiasti 
bezbednosti i zdravlja na radu (BiZR) i zaštite od požara (ZOP) i da su zdraystveno 
sposobni za rad kod Naručioca 0 čemu lzvršilac mora Naručiocu dostaviti pismenu 
IZJAVU za sve zaposlene pre početka pružanja usluge, 

2. pored pisane Izjave iz predhodnog stava, Izvršilac pre početka radova za sve svoje 
zaposlene koji rade kod Naručioca mora dostaviti kopije: overenog obrazaca br. 6 
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(Evidencija 0 zaposlenima osposobijenim za bezbedan i zdrav rad), obrazac MA 
(potvrda 0 podnetoj prijavi, promeni i odjavi na obavezno socijaino osiguranje) i 
lekarska uverenja za radnike koji rade na radnim mestima sa povećanim rizikom, 

3. pre početka radova dostavi spisak Ijudi, vozila i opreme koju се koristiti tokom radova 
kod Naručioca, 

4. zaposleni imaju odgovarajuće praktično i stručno obrazovanje i znanje za pružanje 
usluga koji su predmet Narudžbenice sa Naručiocem, 

5. u toku svog rada kod Naručioca koriste vozila, uredaje, alate, merdevine i drugu 
opremu koja je ispravna, bezbedna i sertifikova-atestirana kod ovlašćenih ustanova 
ako postoji zakonska obaveza za pregled tih uredaja i opreme. Kopiju sertifikata — 
atesta za njih dostaviti pre pocetka radova, 

6. se zaposleni kod lzvršioca u toku pгužanja usiuge moraju strogo pridržavati zakona, 
tehničkih propisa, pravilnika i procedura za bezbedan i siguran rad pri obavljanju 
ugovorenog posla, da imaju obezbedenu, nose i koriste odgovarajuću zaštitnu 
opremu i lična zaštitna sredstva (HTZ) za posao koji obavljaju kod Naručioca, 

7. se zaposieni kod lzvršioca moraju strogo pridržavati pravila zaštite od požara (ZOP) a 
posebno: da ako postoji potreba za radovima sa iskrećim alatima, otvorenim 
plamenom i sredstvima koja mogu izazvati požar, ti radovi mogu otpočeti tek nakon 
podnetog pismenog zahteva i dobijene pismene dozvole za te radove koju izdaje Šef 
službe ZOP i BiZR kod Naručioca; da se pridržavaju i svih drugih naloženih mera i 
zabrana kojima se otklanjaju rizici od izbijanja požara kod Naručioca, 

8. se zaposieni kod lzvršioca pri radu kod Naručioca moraju pridržavati pravila 
tehničko-tehnološke discipline, a posebno da se ne smeju preduzimati bib o kakvi drugi 
radovi osim radova predvidenih Narudžbenicom. U slučaju potrebe za dodatnim 
radovima, potrebna je dozvola za rad i odobrenje ovlašćenog radnika Naručioca, 

9. se zaposleni kod lzvršioca moraju pridržavati i drugih pravila koja obezbeduju 
sigurnost i bezbednost na radu kod Naručioca a posebno: zabrane kretanja izvan 
propisanog pravca i zone rada, zabrane pušenja tokom izvodenja radova, 
konzumiranja alkohola, propisanog kretanja, parkiranja, brzine vozila i s1., 

10. lzvršilac obavezno pismeno obavesti Šefa službe ZOP i BiZR kod Naručioca, 0 svakoj 
povredi na radu koja se dogodi u toku izvodenja radova definisanih u Narudžbenici, 

11. lzvršilac, u slučaju pojave bib o kakvog otpada koji se generiše tokom radova kod 
Naručioca, mora taj otpad da zbrine na kvalitetan način u skladu sa zakonskim 
propisima iz obIasti zaštite životne sredine, 

12. рге početka izvodenja radova obezbedi prisustvo svojih zaposenih na internoj obuci 
iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu i zaštite od požara koju sprovodi Šef službe 
ZOP i BiZR kod Naručioca na skladištu pogonskih goriva Ledinci, Dunayska 14. 

Č1an 4. 

Sve štete u slučaju smrti ili povrede na radu radnika lzvršioca iii oštećenja imovine 
Naručioca koje su nastupile tokom izvodenja radova a koje su nastale zbog nemarnosti 
lzvršioca i1i zbog kršenja zakonskih propisa iz obIasti ZOP i BiZR, kao i naloženih sigurnosnih 
mera i procedura iz ovih oblasti od strane Naručioca, padaju isključivo i u punom iznosu na teret 
lzvršioca. 

Č1an 5. 

Lice za koordinaciju sprovodenja zajedničkih mera kojima se obezbeduje bezbednost 
i zdravije zaposlenih i zaštita od požara, ро ovom Sporazumu je Branko Gočanin, Šef službe 
ZOP i BiZR kod Naručioca. Obaveza ovog lica je i da organizuje upoznavanje zaposlenih 
kod lzvršioca sa uslovima rada, opasnostima i štetnostima, pravilima bezbednog rada i 
opasnostima od izbijanja požara kod Naručioca. 
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Č1an 6. 

lzvršilac је dužan da organizuje rad i obavijanje posiova kod Naručioca tako da 
obezbedi izvršenje obaveza utvrdenih ovim Sporazumom. 

lzvršilac је dužan da sa ovim Sporazumom obavezno upozna svog rukovodioca 
radova, 

lzvršilac odgovara za rad i postupke svojih zaposienih u izvršenju obaveza iz ovog 
Sporazuma. 

Č1an 7. 

Neizvršenje, deiimično izvršenje iii kršenje obaveza iz ovog Sporazuma bez obzira na 
obim, intenzitet iii posiedice, raziog su za udaijenje zaposienih kod lzvršioca i/i1i jednostrani 
raskid Narudžbenice sa lzvršiocem od strane Naručioca, prostom izjavom и pismenoj formi. 

Raskidni uslov deiuje trenutno kad se ispuni. 

lzvršilac је dužan da naknadi štetu koja je pričinjena Naručiocu ovakvim prestankom 
Sporazuma iii štetnom radnjom. 

Č1an 8. 

Ovaj Sporazum је sačinjen u 4 (četiri) primerka, ро dva za svaku ugovornu stranu. 

NARUČILAC 
	

1ZVRŠILAC 

JP Transnafta Pančevo 

М.Р. 

Tomislav Basta 

v.d. direktora 

NAPOMENA: Model sporazuma ponudač popunjava u skiadu sa ponudom, overava 
pečatom i potpisom, čime potvrduje da prihvata elemente modela sporazuma. 
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Osoba za kontakt u JP Transnafta: Nikola Tošković 
Kontakt telefon: 021/4890-565; 066/6666-415 Hi putem email-a: nabavke a transnafta.rs 
Mesto izvršenja predmetne nabavke: JP Transnafta, Dunayska br.14, Ledinci. 

Ponudu uputiti najkasnije do 04.07.2017.godine, do 12 časova. 
Ponude siati na adresu : JP TRANSNAFTA 

21000 Novi Sad , 
и1. Grćkoškolska br.7 , 
n/r. Nikola Tošković 

iii putem email-a: nabavke(c~transnafta.rs 
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